
В С Т Р Е Ч А  €  Я  П О  Н И Е Й
р  ЯПОНИИ многое связано с 
и  солнцем. Наш отель тоже назы­

вался солнечно: «Санрут» — «Сол­
нечный путь». Отдергивая плотные 
занавески своих номеров, мы впуска­
ли в комнату пасмурное, дождливое 
и совершенно бессолнечное токий­
ское утро.' Небоскребы Синдэюку 
(нового фешенебельного района 
японской столицы, где мы жили) — 
в тумане. Рядом, на плоской крыше 
невысокого жилого дома, молодая 
женщина быстро снимает развешен­
ное белье. На уровень ниже, тоже на 
крыше, — автомобильная стоянка. 
Еще ниже —  сад. Совсем внизу —- 
живая, разноцветная и подвижная 
«крыша» зонтиков спешащих пеше­
ходов.

Многоярусная «вертикальная» ор­
ганизация -жизни поражает в Японии 
более всего. Причудливо извиваю­
щиеся эстакады автострад определя­
ют рельеф Токио, пожалуй, даже 
больше, чем сами здания. Контур го­
рода динамичен, а не статичен. Глаз­

Группа артистов оркестра театра иа улице 
г. Токио.

Фото артиста оркестра В. Пачкаева. '

ное. —  максимальное использование 
каждого сантиметра пространства,- 
каждой секунды времени. От этого 
вся жизнь предстает цепью быстро­
текущих событий, а город — как бы 
их «резервуаром». События совмеща­
ются, захлестывают друг друга, и 
город то устремляется ввысь, то, на­
оборот, внедряется на несколько эта­
жей в землю, ’поражая запутанными- 
лабиринтами шикарных подземных 
магазинов, ресторанов, баров. На­
верху — суета, оживление, вз'будора- 
женность. Внизу — прохлада конди­
ционеров, респектабельная тишина.

Восток и Запад, по-видимому, сли­
ты в Токио неразрывно. Можно часа­
ми бродить пр типично восточным 
улочкам, превращенным в красочный 
бззар. В то жв время самый быстрый 
в мире лифт за 35 секунд доставит 
вас на 60-й этаж высочайшего токий­
ского небоскреба «Саншайн» («Сол­
нечное сияние»). Здесь расположена 
площадка для желающих окинуть го­
род взглядом с высоты птичьего по­
лёта. Отсюда второй по величине го­
род мира виден действительно как 
на ладони, простираясь почти до под­
ножия знаменитой Фудзи.

Наш путь в Японию напоминал ро­
бинзонаду. На ровной океанской по­
верхности вдруг возникали причудли­
вые скалистые острова —- с виду аб­
солютно необитаемые и экзотические. 
Они словно предвещали появление 
архипелага. И вот, наконец, берега 
Японии. Пролив, под которым стро­
ится. грандиозный подземный тун­
нель. Типично японские, .чуть лени­
вые, мягкие очертания гор, будто бы 
сошедшие с. гравюр Утамаро, Хокусаи, 
Хиросиге. Сотни рыбацких лодок.;.

В порту Иокогама —- обстановка де­
ловая и стремительная. Все формаль­
ности совершаются быстро, с авто­
матической точностью. И вот мы — в 
автобусах. Духоту ночи, сменяет «эр 
кондишн» — мы ощутимо внедряем­
ся в неистощимый и изобретатель­
ный мир японского сервиса.

Оркестр Большого театра по су­

Гастроли оркестра Б ольш ого
ществу впервые гастролировал в Япо­
нии как самостоятельный симфониче­
ский коллектив. Однако с искусст­
вом театра здесь хорошо знакомы: 
неоднократно гастролировал балег, в 
1970 году оперная труппа с оркест­
ром выступала на выставке «ЭКСПО- 
70», в 1973 году балет и оркестр со­
вершили турне по всей Японии, тог­
да же состоялась и первая «проба 
пера»: несколько симфонических
концертов оркестра прошли с боль­
шим успехом;

В Японию часто приезжают самые 
лучшие, прославленные симфониче­
ские оркестры мира — как европей­
ские, так и американские. Советские 
музыкальные коллективы бывают 
здесь практически каждый год. Плот­
ный график музыкальных событий ус­
танавливается на много месяцев впе­
ред. Когда вы входите в концертный 
зал. вам вместе с программкой пред­
лагается целая кипа «анонсов»—здесь 
и Западноберлинская филармония, 
и оркестр Северонемецкого радио.

американские оркестры, 
выступления советских 
дирижеров.

Оркестр Большого 
театра принимала та же 
крупнейшая . японская 
фирма, что и все дру­
гие симфонические кол­
лективы, — «Ныо ар­
тисте ассошиейшн». 
После концерта в Токио 
мне удалось побеседо­
вать с заместителем 
президента фирмы — 
господином Йосидой 
(президент Нисиока-сан, 
к большому сожалению, 
был болен и смог при­
сутствовать лишь на од­
ном нашем концерте 
в Токио). Вот что ска­
зал господин Йосида: 
«Я уже не в.первый раз 
слушаю игру вашего 
прекрасного оркестра. 
Однако до сих пор это 
были, как правило, вы­
ступления с балетом или 
оперой. Мне доставляет 
большое удовольствие 
видеть музыкантов Боль­
шого театра на концерт­
ной эстраде. Я очень 
удовлетворен результа­
тами ваших выступле­
ний в Японии. Оркестр 
Большого театра —  пре­
красно натренирован­

ный коллектив, ваша игра отличается 
редким единством и высоким чувст­
вом дисциплины. Маэстро Симонов— 
не только прекрасный музыкант, но 
и отличный организатор».

Выступления оркестра Большого 
театра проходили в один из самых 
активных периодов концертного сезо­
на. В это время в Японии гастролиро­
вали многие замечательные артисты 
и исполнительские коллективы. Так, 
параллельно с нашими выступления­
ми проходили концерты оркестра За­
падноберлинской филармонии под 
управлением Г. фон Караяна, Венско­
го общества любителей музыки, Ми­
реллы Френи, Питера Шрайера, 
Николая Гяурова, флейтиста Ж.-П. 
Рампаля, пианистов братьев Контар- 
ских.- Однако, несмотря на таков 
разнообразие, концерты нашего орке­
стра привлекали значительное число 
слушателей. Раз от разу их количе­
ство возрастало.

За три недели оркестр побывал в 
13 городах и дал 10 концертов. Осо­
бенно приятно было выступать в 
крупнейших концертных залах страны 
— Осака фестиваль холл и Токио 
бунка кайкан. Эти концерты, безус­
ловно, явились кульминационными 
точками наших гастролей. Слушате­
ли. заполнившие зал до отказа, теп­
ло приветствовали оркестр, дирижера 
(О. Симонова и солиста Т. Докшице- 
ра. Целая толпа” слушателей востор­
женно аплодировала оркестру и. пос­
ле концерта, поджидая музыкантов у 
выхода из концертного зала. Особен­
но большой успех выпал на долю 
Т. Докшицера, исполнившего «Рапсо­
дию в стиле блюз» Дж. Гершвина в 
собственной обработке для’ трубы с 
оркестром, Искусство замечательно­
го трубача хорошо известно в Япо­
нии. Т. Докшицер гастролирует здесь 
практически каждый год, в . японских 
магазинах продаются его пластинки. 
После наших концертов в одном из 
музыкальных журналов было помеще­

но специальное интервью с Т. Док- 
шицером, где он поделился с япон­
скими музыкантами своими мыслями 
по целому ряду общеэстетических и 
профессиональных вопросов.

Программа выступлений оркестра 
была составлена с учетом пожеланий 
наших японских коллег. Центральное 
место здесь занимала музыка П. Чай­
ковского: пятая и шестая симфонии. 
Серенада для струнного оркестра, 
сюиты из балетов «Лебединое озе­
ро» и «Щелкунчик», увертюра-фанта­
зия «Ромео и Джульетта». Кроме то­
го, были исполнены пятая симфония 
Д. Шостаковича и сюита из балета 
С. Прокофьева «Ромео и Джульет­
та». Любовь японцев к музыке Чай­
ковского общеизвестна, Не будет 
преувеличением сказать, что партиту­
ры великого русского композигора 
стали в Японии практически хресто­
матийными. И тем не менее наши 
выступления вызывали- большой ин­
терес у слушателей. «Исполнение ор­
кестром балетной музыки. •— писала 
газета «Токусима симбун», — поль­
зуется заслуженным признанием. 3 
двух балетных номерах концертной 
программы оркестр под руководством 
Юрия Симонова показал слаженность 
ансамбля... Своим исполнением «Па­
тетической симфонии» оркестр очень 
порадовал любителей классической 
музыки и вызоал бурные аплодисмен­
ты». Токийская газета «Сэкай нип- 
по» поместила свой отзыв под наз­
ванием «Прекрасное выступление, как 
и ожидалось». «Этот концерт, — пи­
сала газета, — заставил почувство-• 
вать всю весомость 200-летней ис­
тории оркестра, созданного еще в 
1776 году, и в то же время дал 
возможность слушателям увидеть на­
стоящий облик Чайковского-ком­
позитора. запечатленный в музы­
ке... Выбор произведений дает нам 
возможность почувствовать уверен­
ность в своих силах дирижера Юрия 
Симонова, чья расцветшая молодость 
и желание работать помогают ему 
о полной море раскрыть свои дири­
жерские способности в симфониче­
ских концертах. Особенно интерес­
но прозру 'эля ^„.Симонова «Струнная 
серенада», где дирижер сумел выя­
вить все оттенки звука, показал всю 
красоту архитектоники этого произ­
ведения. Энергичная интерпретация 
словно бросала вызов всякой «про­
хладце» в исполнении музыки Чай­
ковского. Прекрасно зарекомендова­
ли себя в этом концерте и солисты 
оркестра: особенно великолепным 
было соло на валторне и фаготе».

...Временами наша поездка была со­
всем спокойной. Несколько свобод­
ных дней в Токио, живописная про­
гулка по одному из самых красивых 
городов Японии —  Канадзава (здесь 
расположен лучший национальный
парк Японии, с каменными дзенскими ,  
садами): мягкость и неспешность жи­
зни «велосипедного» и пешеходного 
городка Нагано. В другие же дни 
мы едва успевали воспринимать, за­
поминать, удивляться.

Древнюю Японию нам почти на 
пришлось увидеть. Но и то, что мы 
успели посмотреть, останется в памя­
ти на всю жизнь. Это буддийское 
поселение и два храма в Нагано, с 
таинственно мерцающими при све­
те свечей ликами бодисатв и тенями 
монахов на фоне картонных стен их 
жилищ...

В проливной дождь мы поехали ос­
матривать старейший буддийский 
храм Японии (VI век) Ситтенодзи, 
расположенный ныне на окраине 
Осака. Сюда съезжаются жители всей 
Японии. Нас : встретили радушные 
служители этого храмового компле^, 
са. Сняв обувь, мы оказались- ’"'на 
уютных соломенных «татами». Нас 
угостили чаем, булочками. Культовая 
атмосфера практически не ощуща­
лась: все просто сидели, беседовали, 
получали удовольствие. Рядом — син­
тоистский храм. (Синтоизм — древ­
няя японская религия пантеистическо-' 
го типа). В нем вообще нет ничего, 
кроме искусно составленных букетов

театра в Я понии
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—■ икебаны. Каждый, кто приходит 
сюда, ставит свечку и вешает у вхо­
да деревянную табличку со своими 
просьбами

А вот другая Япония: ослепитель­
ные огни увеселительных кварталов 
Осака, оставляющие далеко позади 
взбудораженное™» Таймс-сквера или 
пляс Пигаль. Интенсивность реклам­
но-развлекательного накала, пожа­
луй, обратно пропорциональна его 
длительности. Ночная магия и транс- 
парантная косметика Японии, дости­
гая апогея к 9— 10 часам вечера, 
вдруг мгновенно пропадает подобно 
галлюцинации. Гейши церемонно про­
щаются со своими гостями, подносят 
им зонтики, отвешивают поклоны. 
Мужчины, сдобрив неповторимую 
океанскую пищу — каракатиц, каль­
маров, устриц, — порцией саке, 
расходятся по домам • перепаривать 
впечатления вечера. Декорации ис­
чезают... Город погружается во тьму.

Зато телевизионные программы 
продолжают щекотать нервы самурай­
скими и каратистскими «остинато», 
преподнося порцию ужасов непосред­
ственно на сон грядущий.

Кинопрокат в Японии ужасающе 
однообразен. В кинотеатрах идут в 
основном японские и американские 
ленты, как правило,'детективы. Тра­
диционно японские представления те­
атра Кабуки и Но пользуются срав­
нительно небольшой популярностью.

Напротив, концертная жизнь пора­
жает своим размахом, а концертные 
залы — идеальной акустикой. Кон­
струкция этих помещений обычно 
простая, стандартного нового типа 
«партер-балкон». В любом, даже не­
большом городке есть такой кон­
цертный зал, отвечающий всем, са­
мым современным требованиям аку­
стики и технической эстетики. В этом 
смысле в Японии отсутствует поня­

тие «культурная периферия».' Кон­
цертная жизнь везде в равной степе­
ни насыщенна: и на тропическом юж­
ном острове Сикоку, и на прохлад­
ном северном Хоккайдо.

Для японских слушателей гастроли 
оркестра Большого театра явились 
еще одной встречей с русской куль­
турой, которая им хорошо известна. 
Смотря телевизор, мы часто слыша­
ли русскую речь: шли уроки русско­
го языка. Лучшие образцы русской и 
советской литературы существуют во 
множестве японских переводов. В 
Токио работают два больших магази­
на советской книги, демонстрируют­
ся советские фильмы, продаются пла­
стинки с записями советских испол­
нителей.
■ В токийском парке Уэно располо­
жен крупнейший Национальный му­
зей Японии. Здесь собраны многие- 
культурные реликвии стран Востока— 
от Ирана, Индии до Полинезии. 
Размах этой «всевосточной» экспози­
ции огромен. Но наряду с разнооб­
разными и глубокими связями о Вос­
током Япония имеет и другие, тра­
диционно прочные отношения со сво­
им ближайшим западным соседом — 
нашей страной. Надо надеяться, что 
гастроли оркестра Большого театра в 
свою очередь способствовали разви­
тию. этих связей. И если путь в Япо­
нию казался нам далеким путешест­
вием в неведомый мир Востока, то> 
обратная дорога стала короче, а са­
ма Япония и ее люди — ближе, по­
нятнее.

А. ИВАШКИН, 
артист оркестра Большого те­
атра, кандидат искусствоведе­
ния, член Союза композиторов 
СССР, член редколлегии «Со­

ветского артиста».


